Geſetz Sammlung 


fuͤr die 


ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


18 34. 


(Nr. 3617.) Statut des Meliorations = Verbandes im 
Bruͤckſchen Bruche. Vom 21. Juli 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ı. ꝛc. 


verordnen, Behufs Verbeſſerung der Grundſtuͤcke 
in einem Theile des Bruͤckſchen Bruches im Neu: 
ſtaͤdter Kreiſe des Regierungsbezirks Danzig nach 
Anhoͤrung der Betheiligten, dem Antrage der 
Mehrzahl derſelben entſprechend, auf Grund des 
Geſetzes vom 28. Februar 1843. $$. 56. 57. 
(Geſetz Sammlung vom Jahre 1843. Seite 69.) 
was folgt: 


H. 1. 


Zweck und Umfang des Verbandes. 


Um den im H. 2. beſchriebenen Theil des 
Bruͤckſchen Bruches durch Ent- und Bewaͤſſerung 
zu verbeſſern, werden die Beſitzer der dort be— 
legenen Grundſtuͤcke zu einer Genoſſenſchaft ver— 


einigt, unter dem Namen: 


„Meliorationsverband im Bruͤckſchen 
Bruche.“ 


Der Verband hat ſeinen Sitz zu Neuſtadt. 
Jahrgang 1852. (Fr. 3617.) 


Ausgegeben zu Berlin den 17. Auguſt 1852, 


(Nr. 3617.) Statut towarzystwa melioracyi w Brueck- 
skich blotach. Z dnia 21. Lipca 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
laski, Kröl Pruski i t. d. 


stanowimy celem melioracyi gruntöw jednej 
czesci Brueckskich blot w powiecie Nowego 
miasta w Gdanskim obwodzie Regencyinym 
po sluchaniu interesentöw wedle wniosku wie- 
kszej liczby takowych, na mocy ustawy z dnia 
28. Lutego 1843. $$. 56. 57. (Zbiör praw z roku 
1843. strona 69), co nastepuje: 


§. 1. 
Cel i objetost towarzystwa. 
Celem melioracyi w S. 2. opisanéj czesci 
Brueckskich blot przez osuszenie i irygacya, 


posiedziciele tamze polozonych gruntöw do 
spölnictwa polaczeni beda pod nazwa: 


»Towarzystwo melioracyi w Brueck- 
skich blotach.« 


Towarzystwo ma swoje siedlisko w No- 
wem miescie, 6 
[105] 


Wydany w Berlinie dnia 17. Sierpnia 1852. 


F. 2. 

Die Melioration umfaßt denjenigen Theil des 
Bruͤckſchen Bruches, welcher einerſeits von dem 
Rheda⸗ und Stremmingfluß, andererſeits von dem 
faulen Graben begrenzt wird. 


Das Meliorationsterrain iſt auf der reduzirten 
Karte des Feldmeſſers Schoͤnlein vom Bruͤckſchen 
Bruche aus dem Jahre 1849. verzeichnet und 
beſteht danach in 5 Abtheilungen. 


C. I. von 4277 Morgen 137 Quadratruthen. 
. 172 E 
Bl 2 2299.82 88 5 
BIIV Lee 45 - 
C. V. 663 60 : 


Summa 5490 Morgen 142 Quadratruthen. 


Der Umfang des Meliorationsbezirks kann ſich 
bei der Ausfuͤhrung noch hin und wieder aͤndern. 
Derſelbe iſt kuͤnftig, ebenſo wie der Beſitzſtand 
und Beitragsfuß jedes einzelnen betheiligten 
Eigenthuͤmers durch ein von der Königlichen Re: 
gierung in Danzig auszufertigendes Kataſter 
genau feſtzuſtellen. 


H. 3. 


Dem Verbande liegt es ob, die vorgedachten 
Flaͤchen nach dem von der Regierung feſtgeſtellten 
Meliorationsplan in den Abtheilungen C. II. bis 
V. blos zu entwaͤſſern, in der Abtheilung C. J. 
auch zu bewaͤſſern, theils durch Beſtauung, theils 
durch Regelung der natuͤrlichen Ueberfluthung. 


Der Verband hat zu dem Ende die in dem 
Meliorationsplan bezeichneten Gräben, Waͤſſerungs⸗ 
Rinnen, Damme, Bruͤcken, Schleuſen und ſonſti— 
gen Anlagen auszufuͤhren und zu unterhalten. 

Ein Lagerbuch uͤber die vom Verbande zu 
unterhaltenden Anlagen iſt vom Schaudirektor zu 
fuͤhren und vom Vorſtande feſtzuſtellen. 

1 
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§. 2. 

Melioracya obejmuje te czesé Brueckskich 
blot, ktöra z jednej strony od rzek Rheda 
i Stremming, z drugiéj strony od rowu zgni- 
lego jest ograniczona. 

Terytoryum melioracyi na redukowané) 
mapie geometra Schoenlein Brueckskich blot 
zroku 1849. jest oznaczonem, i sklada sie we- 
dlug tejze 2 5 oddzialöw: 


C. I. 2 4277 mörg 137 pretöw kwadratowych. 
G.IE: »...479.°.%. 172 » » 
G:.313.9,. 299: »7...882,,.,8 » 
G. IV. „ 104 » 45 » » 
C. V. „ 633 „ 60 „ » 


— 
Suma 5490 mörg 142 pretöw kwadratowych. 


Objetosc obwodu melioracyinego przy wy- 
konaniu jeszeze tu i owdzie zmienié sie moge. 
Takowa na przyszlosc röwniez jak stan posia- 
dlosci i stopa skladek kazdego dotyczacego 
wlasciciela w katastrze ulozonym przez Kröle- 
wska Regencya w Gdansku scisle ma byc usta- 
nowiona. 


8. 3. 
Towarzystwo jest obowiazane, wymienione 
przestrzenie wedlug planu melioracyinego 


przez Regencya ustanowionego w. oddzialach 


C. II. a2 do V. tylko osuszaé, w oddziale C. J. 
röwniez irygowal, po czesci przez wstrzyma— 
nie, po czesci przez regulowanie naturalnego 
zalewu. 

Przelozenstwo na ten cel w planie meliora- 
cyinym oznaczone rowy, Scieki irygacyine, 
tamy, mosty, sluzy i inne zaklady wykonywat 
ı utrzymywac powınno. 

Ksiega gruntowa wzgledem zakladow od 
towarzystwa utrzymywanych, przez dyrektora 
grobelnego ma byé prowadzona a od przelo- 
zenstwa ustanowiona. 


$ 4. 


Das in den gemeinſchaftlichen Graͤben des 


Verbandes fließende Waſſer darf ohne wider⸗ 
rufliche Genehmigung des Schaudirektors von 
einzelnen Privatperſonen nicht abgeleitet oder auf— 
geſtaut werden. . 


Dagegen hat jeder Genoſſe des Verbandes 
das Recht, die Aufnahme des Waſſers, deſſen er 
ſich noch zur ſpeziellen Entwaͤſſerung ſeiner Grund— 
ſtuͤcke etwa entledigen will, in die Hauptgraͤben zu 
verlangen. Die Zuleitung in die Graben des Ver⸗ 
bandes muß aber nur an den vom Schaudirektor 
vorzuſchreibenden Punkten geſchehen. 


$. 3. 
Beiträge der Genoſſen zu den Anlage- und Unterhaltungs-Koſten. 


Die Arbeiten des Verbandes werden unter 
Leitung der Beamten des Verbandes aus der 
Verbandskaſſe ausgefuͤhrt. 


„Die erforderlichen Mittel zu den Arbeiten, zur 
Beſoldung der Beamten des Verbandes und zur 
Verzinſung und Tilgung der zum Beſten des Ver— 
bandes aufgenommenen Schulden haben die Ge— 
noffen aufzubringen nach dem Flaͤchenmaaß ihrer 
Grundſtuͤcke, mit der Maaßgabe, daß in den blos 
entwaͤſſerten Abtheilungen C. II. bis V. drei 
Morgen nur ſo viel zahlen als ein Morgen in 
der Abtheilung C. 1. Das Beitragskataſter, 
welches die Koͤnigliche Regierung in Danzig nach 
H. 2. ausfertigt, iſt dem Vorſtande des Verbandes 
zuzuſtellen. i 


Die Zahlung der Beiträge iſt zuerſt am 
1. April 1853. zu leiſten, und erfolgt halbjährlich 
am 1. April und 1. Oktober. Eine Berichtigung 
des Kataſters kann — abgeſehen von dem Falle 
der Parzellirung oder Beſitzveraͤnderung — ge⸗ 
fordert werden, wenn der Antragſteller erhebliche, 
fünf Prozent uͤberſteigende Fehler in der bei Auf: 
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8. 4. 


Woda plynaca w spölnych rowach towa- 
rzystwa bez odwolalnego przyzwolenia dyre- 
ktora lustracyinego od pojedynezych osöb pry- 
watnych nie ma byc ani spuszczona ani wstrzy- 
mywana. 


Natomiast kazdy spölnik towarzystwa ma 
prawo zadaé, aby woda, ktörej e lde 805 
zbyé, celem specyalnego osuszenia swych 
gruntöw do rowöw glöwnych przyjeta byla. 
Doprowadzenie do rowöw towarzystwa jedna- 
kowoz tylko na przepisanych przez dyrektora 
lustracyinego punktach nastapié musi. 


un 
© 


Skladki spölnikow do kosziöw zakladow i utrzymywania. 


Prace towarzystwa pod przewodnictwem 
urzedniköw towarzystwa z kasy towarzystwa 
wykonane beda. 


Potrzebne srodki do roböt, do salaryi 
urzedniköw towarzysiwa i na oplacanie pro- 
wizyi i umorzenie przyjetych na korzysc towa- 
rzystwa dlugöw spölnicy obmyslic maja we- 
dlug przestrzeni swych gruntöw, a to wtej 
mierze, iz w oddzialach tylko osuszonych C. II. 
az do V. trzy morgi tylko tyle oplacaja ile jedna 
morga w oddziale C. I. Kataster skladek przez 
Krölewska Regencya w Gdansku wedlug $. 2. 
wygotowany przelozenstwu towarzystwa ma 
byc udzielonym. 


Zaplata skladek uiszeza sie najprzöd dnia 
1. Kwietnia 1853. i nastepuje pölrocznie dnia 
1. Kwietnia i dnia 1. Pazdziernika. Sprosto- 
wanie katastru pröcz przypadku parcelowania 
albo zmiany posiadlosci zadanem byé moze, 
skoro wnioskujacy warne, piec procentöw 
przechodzace rt W rozmiarze, 

19] 


ftellung des Kataſters zum Grunde gelegten Ver⸗ 
meſſung nachweiſt. Ueber die Anträge auf Be⸗ 
richtigung des Kataſters aus dieſem Grunde ent— 
ſcheidet der Vorſtand des Verbandes. 


F. 6. 

Zur Ausfuͤhrung der Melioration hat der Ver— 
band aus der Staatskaſſe ein Darlehn von 11,000 
Thalern erhalten und zwar zinsfrei auf fuͤnf 
Jahre vom 1. Oktober 1852. ab. Nach Ablauf 
dieſer fünf Jahre wird das Darlehn von dem 
Verbande mit drei Prozent verzinſt, und außer⸗ 
dem mit zwei Prozent amortiſirt, dergeſtalt, daß 
jährlich fünf Prozent des urſpruͤnglichen Darlehns— 
Betrages in halbjaͤhrigen Raten postnumerando 
gezahlt werden, und davon drei Prozent des jedes⸗ 
maligen Darlehnsreſtes auf Zinſen, der Leber: 
ſchuß als Kapitals-Tilgung berechnet wird. 


Die Verzinſung und Tilgung beginnt mit dem 
1. Oktober 1857., die erſte Ratenzahlung iſt alſo 
am 1. April 1858. zu leiſten. 


N 


Beſchränkungen des Eigenthumsrechts. 


Diejenigen Grundſtuͤcke, welche zum Bau der 
Kanaͤle und Graͤben, Schleuſen, Bruͤcken und 
Wege, Waͤrterhaͤuſer und anderer nach dem feſt— 
eſtellten Meliorationsplan auszufuͤhrenden Ans 
agen erforderlich find, muͤſſen von den Eigen— 
thuͤmern dem Meliorationsverbande zur ſervitu⸗ 
tariſchen Benutzung resp. als Eigenthum ab— 
getreten werden. 


Erfolgt dieſe Abtretung von Mitgliedern des 
Verbandes zur Anlage von Kanälen und Graͤben, 
fo wird denſelben hierfür keine Entſchaͤdigung ge— 
waͤhrt, mit Ausnahme derjenigen Beſitzer von 
fünf Morgen elf Quadratruthen Kanallflache, 
welche in dem zum Meliorationsplan gehoͤrigen 
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ktöry przy ulozeniu katastru za zasade slu2y- 
Wzgledem wniosköw o sprostowanie katastru 
2 tego powodu stanowi przelozenstwo towa- 
Tzystwa. 


8. 6. 


Gelem wykonania melioracyi towarzystwo 
otrzymalo z kasy Rzadowej poZyczke 11,000 
talarow a to bez prowizyi na piec lat, pocza- 
wszy od dnia 1. Pazdziernika 1852. Po uply- 
wie tychze pieciu lat towarzystwo od poäyeczki 
prowizye trzy od sta oplaca i pröcz tego dwa 
od sta na amortyzacya obraca w téj mierze, 12 
rocznie pied od sta pierwotnéj kwoty pozyezki 
w pölrocznych ratach postnumerando sie 
oplaca i trzy od sta kazdorazoweéj resziy po- 
zyczki na prowizye a przewyzka na umorzenie 
kapitalu sie rachuje. 


Oplacanie prowizyi i umorzenie zaczyna sie 
2 dniem 1. Pazdziernika 1857., a zatém zaplata 
pierwszéj raty dnia 1. Kwietnia 1858. sie uiszcza. 


- 
0 


8 
S. 
Ograniczenia prawa wlasnosci. 


Grunta, ktöre do zalozenia kanalöw i ro- 
wow, sluz, mostöw i drög, domôw straznl- 
czych i innych wedlug ustanowionego planu 
melioracyinego wykonad sie majacych zakla- 
döw sa potrzebne, ze strony wlascicieli towa— 
rzystwu melioracyinemu do serwitutarneso 
uäytku- resp. na wlasnosé odstapione bye 
musza. 


Jezeli odstapienie to ze strony czlonkOW 
towarzystwa celem zalozenia kanalow i rowöW 
nastapi, natenczas takowi za to Zadnego nie 
pobieraja wynagrodzenia z wyjatkiem tych po- 
siedzieieli pieciu mörg jedenastu pretöw kwa- 
dratowych przestrzeni kanalowej, ktöre w eX- 


Extrakt aus dem Schönleinfchen Flächenregifter 
vom 15. Maͤrz 1850. ausdruͤcklich als ſolche be⸗ 
zeichnet ſind, denen fuͤr das zum Kanalbau ent⸗ 
3 eine Entſchaͤdigung gewaͤhrt wer— 
en ſoll. 


Ebenſowenig haben diejenigen Genoſſen, auf 
deren Grund und Boden Daͤmme geſchuͤttet wer— 
den, oder deren Grundſtuͤcke von den beim Melio— 
rationsbau beſchaͤftigten Arbeitern betreten wor— 
den, hieraus einen Entſchaͤdigungsanſpruch gegen 
den Verband herzuleiten. i 


Geſchieht die nothwendige Bodenabtretung 
nicht von Verbandesgenoſſen, oder zwar von dieſen, 
aber nicht zum Zweck der Kanal- und Grabenan- 
lagen, ſo ſind die Eigenthuͤmer zu entſchaͤdigen. 


H. 8. 


„Die Entſcheidung daruͤber, welche Grundſtuͤcke 

fuͤr die obigen Zwecke in Anſpruch zu nehmen 
ſind, ſteht nach dem Geſetz vom 28. Februar 
1843. der Regierung in Danzig zu mit Vor⸗ 
behalt des innerhalb einer Praflufivfrift von ſechs 
Wochen einzulegenden Rekurſes an den Miniſter 
fuͤr die landwirthſchaftlichen Angelegenheiten. 


Die Ermittelung und Feſtſetzung der Entſchaͤ⸗ 
digung erfolgt ebenfalls durch die Regierung in 
Danzig, vorbehaltlich des dem Provokaten inner⸗ 
halb ſechs Wochen nach Bekanntmachung der 
Entſcheidung zuſtehenden Rekurſes an das Revi— 
ſions⸗Kollegium für Landeskulturſachen in Berlin 
($$. 45 — 51. des Geſetzes vom 28. Februar 
1843.) 


Wegen Auszahlung der Geldverguͤtigung für 
die der Expropriation unterworfenen Grundſtüͤcke 
kommen die für den Chauſſeebau hierüber in der 
Provinz Preußen beſtehenden geſetzlichen Be— 
ſtimmungen in Anwendung. 


H. 9. 


Wenn der Beſitzer der Breſiner Waſſermuͤhle 
von dem, ihm durch die Verhandlung vom 
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trakcie nalezacym do planu melioracyinego 
2 Schoenleinskiego rejestru przestrzeni z dnia 
15. Marca 1850. wyraznie jako takie sa ozna- 
czone, ktörym za grunta na zalozenie kanalu 
odebrane, wynagrodzenie sie udziela. 


ee ktörych gruntach 
tamy usypane zostana, albo jezeli po ich grun- 
tach robotnicy przy zakladach cn 
zatrudnieni chodza, zZadnej ziad pretensyi 
o wynagrodzenie przeciwko towarzystwu wy- 
st6sowa€ nie moga. 


Jezeli potrzebne odstapienie gruntu nie ze 
strony spölniköw towarzystwa, albo nie na cel 
zaklad6w kanalowych i rowowych nastapi, na- 
tenczas wlasciciele wynagrodzenie pobieraja. 


$. 8. 

Decyzya wzgledem tego, jakie grunta na 
powyäsze cele przeznaczone byc maja, wedle 
ustawy z dnia 28. Lutego 1843. nalezy do Re- 
gencyi w Gdansku ze zastrzeeniem w prze- 
ciagu terminu prekluzyinego szesciu tygodni 
majacego sie zaloZyC rekursu do Ministra spraw 
gospodarskich. 


Wyposrodkowanie i ustanowienie wyna- 
grodzenia nastapi rowniez przez Regencya 
W Gdansku ze zastrzezeniem rekursu do rewi- 
zyinego kolegium dla spraw kultury krajowej 
w Berlinie. Rekurs ten prowokatowi w prze- 
ciagu szesciu tygodni po ogloszeniu decyzyi 
sluzy. (SS. 45. az do 51. ustawy z dnia 28. Lu- 
tego 1843.). 


Wzgledem wyplacania wynagrodzen pie- 
nieznych za ulegajace expropryacyi grunta 
istnace dla budowy drög zwirowych w pro- 
wincyi Pruskiéj postanowienia prawne zastö- 
sowanie znajduja. i 


9. 9. 


Jezeli posiedziciel Bresinskiego milyna 
swego prawa uzywa, ktöre mu czynnoscia 


— 


28. Juni 1851. eingeraͤumten Rechte, das 
Strauchwehr im Stremming⸗Fluß zu unterhalten 
oder zu verſtaͤrken Gebrauch macht, jo darf kein 
Mitglied des Verbandes denſelben hierin behin⸗ 
dern oder einen Entſchaͤdigungsanſpruch gegen 
denſelben daraus herleiten. 


$. 10. 
Innere Verfaſſung des Verbandes. 
Vorſtand. 


Von den Genoſſen des Verbandes wird ein 
Vorſtand von drei Mitgliedern nebſt eben ſoviel 
Stellvertretern auf ſechs Jahre gewaͤhlt. 


Das Amt des Vorſtandsmitgliedes und Stell: 
vertreters iſt ein unbeſoldetes Ehrenamt. 


Behufs der Wahl werden die zum Verbande 
gehoͤrigen Grundſtuͤcke in drei, dem Areal nach 
moͤglichſt gleich große Bezirke getheilt, von welchen 


der erſte Bezirk die betheiligten Grundſtuͤcke 
des Königlichen Domainen- und Forſtfis⸗ 
kus und der Ritterguͤter Rutzau nebſt Per: 
tinenzien, Neuſtadt nebſt Pertinenzien, 
Celbau und Podczerin; 


der zweite Bezirk diejenigen der Ortſchaften 
Pelzau, Reckau, Dorf Czechoezyn, Polchau, 


Brusdau, Gnewau, Groß -Schlatau, 
Schmollin, Oslanin, Selliſtrau und 
Breſin; 


der dritte Bezirk diejenigen der Doͤrfer Oblusz, 
Rheda und Sagorſch, ſowie die zwiſchen 
den beiden letzteren gelegenen fruͤher fiska⸗ 
liſchen Erbpachtslaͤndereien, ſoweit ſie in 
den Meliorationsplan gezogen ſind, 
umfaßt. 

Etwanige Zweifel darüber, zu welchem Bezirk 
ein Grundſtuͤck zu zahlen iſt, entſcheidet die Regie— 
rung zu Danzig. ; 

Jeder Bezirk wählt ein Vorſtandsmitglied und 
für Behinderungsfaͤlle deſſelben einen Stellvertreter. 
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2 dnia 28. Czerwca 1851. jest nadanem, tamè 
zar osla w rzece Stremming utrzymywac albo 
powiekszyc, natenczas zadnemu czlonkowi to- 
warzystwa nie wolno, mu w te) mierze by na 
przeszkodzie albo jakiejkolwiek pretensyi wy- 
nagrodzenia przeciwko niemu ztad dochodzié. 


$. 10. 


Wewnetrzne urzadzenie towarzystwa. 


Przelozenstwo. 

Spolnicy towarzystwa obieraja przelozen- 
stwo z trzech cztonköw i röwniez tyle zastep-. 
cow na Szesc lat. 

Urzad czlonka przelozenstwa i zastepcy jest 
bezplatnym urzedem honorowym. 


Celem wyboru nalezace do towarzystwa 
grunta na trzy, co do arealu, ile moze, röwne 
obwody sie podziela, z ktörych 


pierwszy obwöd obejmuje dotyczace 
grunta Krölewskiego fiskusa domanial- 
nego i lesnego i döbr Rycerskich Rutzau 
2 przynalezytosciami, Neustadt z przy 
nale ytosciami, Celbau i Podczerin; 


drugi obwöd grunta miejscowosci Pelzau, 
Reckau, wsi Czechoczyn, Polchau, 
Brusdau, Gnewau, Gr. Schlatau, Schm ol- 
lin, Oslanin, Sellistrau i Bresin; 


trzeci obwöd grunta wsiow Oblusz, Rheda 
i Sagorsch, Jako tez pomiedzy temiz osta- 
tniemi polozone niegdys fiskalne wie- 
czysto- dzierzawne grunta, o ile w pla- 
nie melioracyinym sie znajduja. 


Wynikajace watpliwosci, do ktörego ob- 
wodu grunt sie ma rachowac zadecyduje Re- 
gencya w Gdansku. 


Kazdy obwoöd obiera czlonka przelozen- 
stwa a w przypadkach przeszkody zastepc®. 


Alle zwei Jahre ſcheidet ein Drittel aus und 
wird durch neue Wahlen erſetzt. Die das erſte 
und zweite Mal Ausſcheidenden werden durch 
das Loos beſtimmt. Die Ausſcheidenden konnen 
wieder gewaͤhlt werden. Scheidet waͤhrend ſeiner 
Wahlperiode ein Vorſtandsmitglied oder Stell: 
vertreter aus, ſo iſt ſogleich eine beſondere Neu⸗ 
wahl für den Reſt jener Periode zu veranlaſſen. 


Waͤhlbar iſt jeder großjährige Genoſſe des 
Verbandes, welcher den Vollbeſitz der buͤrgerlichen 
Rechte nicht durch rechtskraͤftiges Urtel verloren 
hat, mindeſtens 30 Morgen Land im Verbande 
eigenthuͤmlich beſitzt und nicht etwa Unterbeamter 
des Verbandes iſt. Als Genoſſen des Verbandes 
gelten in Betreff der Waͤhlbarkeit auch die Paͤch⸗ 
ter, Verwalter und Generalbevollmaͤchtigten von 
ſolchen Grundbeſitzern, welche ſelbſt waͤhlbar ſind, 
waͤhrend der Dauer jenes Verhaͤltniſſes. 


Mit dem Aufhoͤren der Waͤhlbarkeit verliert 
die Wahl ihre Wirkung. Vater und Sohn, ſo⸗ 
wie Bruͤder, duͤrfen nicht zugleich Mitglieder des 
Vorſtandes ſein. Sind dergleichen Verwandte 
zugleich gewaͤhlt, ſo wird der aͤltere allein 
zugelaſſen. 

§. 11. 


Die Wahl der Vorſtandsmitglieder erfolgt in 
jedem Bezirk unmittelbar durch die wahlberechtig— 
ten Genoſſen; und zwar hat dabei derjenige, 
welcher mit weniger als 60 Morgen betheiligt iſt, 
eine Stimme, wer 60 Morgen bis ausſchließlich 
90 Morgen im Verbande beſitzt, zwei Stimmen, 
90 bis ausſchließlich 120 Morgen, drei Stimmen 
u. ſ. w. s 


Stimmfaͤhig bei der Wahl der Vorſtandsmit⸗ 
glieder iſt jeder großjaͤhrige Beſitzer eines zum 
Verbande gehörigen Grundſtuͤcks von mindeſtens 
einem Morgen (Magdeburgiſch Maaß), welcher 
mit ſeinen Beitraͤgen zur Verbandskaſſe nicht im 
Ruͤckſtande iſt und den Vollbeſitz der buͤrgerlichen 
Rechte nicht durch rechtskraͤftiges Urtel verloren 
hat. Das Stimmrecht von moraliſchen Perſonen, 
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Co dwa lata wystepuje jedna trzecia czesc 
i uzupelnia sie przez nowe wybory. Pierwszy 
i drugi raz wyStepujacych stanowi los. Wy- 
stepujacy now obrani byc moga. Jezeli pod- 
czas swego peryodu wyborczego clonek prze- 
lozenstwa albo zastepca wystepuje, natenczas 
natychmiast szczegölny wybör, co do reszty 
tegoä peryodu nastapic powinien. 


Obieralnym jest kazdy pelnoletni spölnik 
towarzystwa, ktöry pelnego dzierzenia praw 
obywatelskich ‚prawomocenym wyrokiem nie 
utracil, przynajmnięj 30 mörg roli w towarzy- 
stwie jako wlasnosc posiada i nie jest urzedni- 
kiem niäszym towarzystwa. Jako spölnicy 
towarzystwa uwazaja sie, co do obieralnosci, 
röwniez dzierzawcy, zawiadujacy i majacy ge- 
neralna plenipotencya takich posiedzicieli 
gruntöw, ktörzy sami sa obieralni podczas 
trwania owego stosunku. 

Z ustaniem obieralnosci wybör traci swöj 
skutek. Ojcu i synowi, jako teZ braciom nie 
wolno byé zarazem czlonkami przelozenstwa. 
Jezeli tacy pokrewnieni razem sa obrani, na- 
tenczas starszy sam dopuszezonym zostanie. 


8. 11. 


Wyböor czlonköw przelozenstwa nastepuje 


W kazdym obwodzie bezposrednio przez upra- 


wnionych do wyboru spölniköw, a przytem 
ten, ktöry mniéj niz 60 mörg posiada, ma 
jeden glos, kto 60 mörg az wylacznie 90 mörg 
w towarzystwie posiada, dwa glosy, 90 az wy- 
ljacznie 120 mörg, trzy glosy rt. d. 


Uprawnionym przy wyborze czlonkow 
przelozenstwa jest kazdy pelnoletni posiedzi- 
ciel nalezacego do towarzysiwa gruntu przy- 
najmnie) jednéj morgi (Magdeburgskiéj miary), 
kiöry ze swemi skladkami do kasy towarzy- 
stwa nie jest w zaleglosei i pelnego dzierzenia 
praw obywatelskich prawomocnym wyrokiem 
nie utracil. Prawo glosowania moralnych 


von Frauen oder Minderjährigen darf durch ges 
ſetzliche Vertreter oder Bevollmaͤchtigte ausgeuͤbt 
werden. Andere Beſitzer koͤnnen ebenfalls ihren 
Zeitpaͤchter, Gutsverwalter oder einen anderen 
ſtimmfaͤhigen Genoſſen zur Ausuͤbung ihres Stimm: 
rechts bevollmaͤchtigen. Gehoͤrt ein Grundſtuͤck 
mehreren Beſitzern gemeinſchaftlich, ſo kann nur 
einer derſelben im Auftrage der Uebrigen das 
Stimmrecht ausuͤben. 


F. 12. 


Die Liſte der Waͤhler jedes Bezirks wird mit 
Huͤlfe der Ortspolizei-Obrigkeiten oder Gemeinde⸗ 
vorſteher von dem Schaudirektor, und bis dahin, 
daß dieſer gewaͤhlt iſt, von dem Landrath des 
Kreiſes aufgeſtellt. Der letztere hat auch die 
Wahltermine abzuhalten, iſt aber befugt, hiermit 
den Schaudirektor oder ein anderes geeignetes 
Mitglied des Vorſtandes zu beauftragen. 


Die Liſte der Waͤhler wird vierzehn Tage 
lang in einem oder mehreren zur oͤffentlichen Kennt⸗ 
niß gebrachten Lokalen offen gelegt. Waͤhrend 
dieſer Zeit kann jeder Betheiligte Einwendungen 
gegen die Richtigkeit der Liſte bei dem Schau⸗ 
direktor oder dem Landrath erheben; die Ent— 
ſcheidung über die Einwendungen und die Pruͤ⸗ 
fung der Wahlen ſteht dem Vorſtande zu. 


Im Uebrigen ſind bei dem Wahlverfahren, 
ſowie in Betreff der Verpflichtung zur Annahme 
unbeſoldeter Stellen (Vorſtandsmitglied, Schau⸗ 
direktor) die Vorſchriften uͤber Gemeindewahlen 
analogiſch anzuwenden. 


H. 13. 


Der Vorſtand hat uͤber alle Angelegenheiten 
des Verbandes zu beſchließen, ſoweit dieſelben 
nicht ausſchließlich dem Schaudirektor uͤberwieſen 
ſind. Die Beſchluͤſſe des Vorſtandes verpflichten 
den Verband; die Ausfuͤhrung derſelben erfolgt 
durch den Schaudireftor. 
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osöb, kobiet lub nieletnich przez prawnych 
zastepcöw albo pelnomocniköw wykonanem 
byé nie moze. Inni posiedziciele röwnieZ 
swego dzierzawce, zawiadujacego albo innego 
do glosowania zdolnego spölnika celem wy- 
konania prawa glosowania upelnomocnic mog- 
Jezeli grunt do kilku posiedzicieli spölnie na- 
lezy, natenczas tylko jeden z nich w poleceniu 
drugich prawo glosowania wykonad moge. 


$. 12. 


Spis wyborcöw kazdego obwodu za po- 
moca wladz policyi miejscowej albo przelo20- 
nych gminnych od dyrektora lustracyinego, 
a dopo ki ten nie jest obrany, przez radzce zie- 
mianskiego powiatu ulozonym zostanie. Tenze 
ostatni röwniez odbywa termina wyborcze, 
bedac jednakowoz upowaznionym, na ten ce 
dyrektorowi lustracyinemu albo innemu uwla- 
snionemu czlonkowi przelozenstwa zdac zle- 
cenia. 


Spis wyborcöw czternascie dni wylo2y sie 
w jednym albo w kilku lokalach do publiczne) 
wiadomosci podanych. Podczas tego terminu 
kazdy interesent zarzuty przeciwko rzetelnosci 
spisu u dyrektora lustracyinego albo u radzcy 
ziemianskiego zaniesc moe; decyzya wzgle- 
dem zarzutöw i badanie wyboröw nalezy do 
przelozenstwa. 


Zreszta przy postepowaniu wyborczém, 
jako tet wzgledem obowiazku do przyjecla 
bezplatnych miejsc (ako czlonek przelozen- 
stwa, dyrektor lustracyiny) przepisy wzgledem 
wyboröw gminnych analogicznie zastösowane 


byc maja. 1 15 


Przelozenstwo wzgledem wszystkich spraw 
towarzystwa uchwaliè powinno, o ile takowe 
wylacznie dyrektorowi lustracyinemu nie sq 
przekazane. Uchwaly przelozenstwa sa obo- 
wiezujace dla towarzystwa, wykonanie tak o- 
wych nastapi przez dyrektora lustracyinego. 


Der Vorſtand Eontrollirt die Verwaltung, iſt 
daher berechtigt, ſich von der Ausführung feiner 
Beſchluͤſſe und der Verwendung aller Einnahmen 
des Verbandes Ueberzeugung zu verſchaffen, und 
kann zu dieſem Zwecke die Akten einſehen. 


§. 14. 


Der Vorſtand verſammelt ſich alle Jahre 
regelmäßig zweimal zur Fruͤhjahrs- und Herbſt⸗ 
grabenſchau, im Mai und Oktober, um den Etat 
feftzuftellen, die Jahresrechnung abzunehmen, und 
die ſonſt noͤthigen Beſchluͤſſe zu faſſen. Im Fall 
der Nothwendigkeit kann der Vorſtand vom Schau: 
direktor außerordentlich berufen werden. 

Die Zuſammenberufung erfolgt unter Angabe 
der Gegenſtaͤnde der Verhandlung; mit Ausnahme 
dringender Faͤlle muß dieſelbe mindeſtens ſieben 
freie Tage vor der Verſammlung haben. Wer 
am Erſcheinen behindert iſt, muß die Vorladung 
ſeinem Stellvertreter ohne Verzug mittheilen. 

Der Vorſtand kann nur beſchließen, wenn 
mindeſtens zwei feiner Mitglieder außer dem Vor⸗ 
itzenden zugegen ſind. Eine Ausnahme hiervon 
findet ſtatt, wenn der Vorſtand, zum drittenmale 
zur Verhandlung uͤber denſelben Gegenſtand zu— 
ſammen berufen, dennoch nicht in genuͤgender An— 
zahl erſchienen iſt. Bei der zweiten und dritten 
Zuſammenberufung muß auf dieſe Beſtimmung 
ausdruͤcklich hingewieſen werden. 

Die Beſchluͤſſe werden nach Stimmenmehrheit 
gefaßt. Bei Stimmengleichheit entſcheidet die 
Stimme des Vorſitzenden. 

Die Beſchluͤſſe und die Namen der dabei an⸗ 
weſend geweſenen Mitglieder werden in ein be⸗ 
ſonderes Buch eingetragen; fie werden vom Schau⸗ 
direktor und wenigſtens einem Mitgliede der Ver⸗ 
ſammlung vollzogen. 


$. 15. 
Schaudirektor. 


An der Spitze der Verwaltung des Verbandes 
ſteht der Schaudirektor, welcher von den Mit⸗ 
Jahrgang 1852. (Nr. 3617-3618.) 
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Przelozenstwo kontroluje administracya 
i ma zatem prawo, o wykonaniu swych uchwal 
i obröceniu wszystkich dochodöw. towarzy- 
stwa sie przekonac, i na ten cel akta przegladac 
moe. | 


K 14. 

Przelozenstwo zgromadzi sie co rok regu- 
larnie dwa razy do lustracyi rowow na wiosne 
i w jesieni, w Maju i w PaZdzierniku, aby etat 
ustanowic, rachunek roczny przyjac i inne 
potrzebne uchwaly ustanowic. W przypadku 
potrzeby przelozenstwo przez dyrektora lustra- 
cyinego nadzwyczajnie zwolanem by€ moge. 

Zwolanie nastapi z podaniem przedmiotöw 
czynnosci; 2 wyjatkiem naglacych przypad- 
köw takowe przynajmniéj siedm wolnych dni 
przed zebraniem nastapic musi. Kto sie stawié 
nie moze, zapozew swojemu zastepcy bezwlo- 
cznie nadeslac powinien. 

Przelozenstwo tylko uchwalié moe, jezeli 
przynajmnie) dwöch czlonkow pröcz przewo- 
dniczacego jest przytomnych. Wyjatek ma 
miejsce, jezeli przelozenstwo, po trzeci raz do 
czynnosci wzgledem tego samego przedmiotu 
zwolane, jednakowoZ w dostatecznej liczbie 
sie nie stawi. Przy drugiem i trzeciem zwo- 
laniu wyraznie postanowienie to wykazanem 
byc musi. 

Uchwaly ustanowione beda wedlug wie- 
kszosci glosöw. Przy röwnosci -glos6w sta- 
nowi glos przewodniczacego. 


Uchwaly i nazwiska przytomnych czlon- 
köw w osobna xiege zapisane zostana; takowe 
podpisane beda przez dyrektora lustracyinego 
i przynajmnièj jednego czlonka zgromadzenia. 


6. 15. 
Dyrektor Iustracyiny. 


Na czele administracyi towarzystwa znaj- 
duje sie dyrektor ide ktöry od czlon- 
10 


gliedern des Vorſtandes unter Zuziehung der 
Stellvertreter, die fuͤr dieſen Fall mit den Mit⸗ 
gliedern zugleich einberufen werden, durch abſolute 
Stimmenmehrheit auf ſechs Jahre gewaͤhlt wird. 
Die Wahl bedarf der Beſtaͤtigung der Regierung. 


Wird die Beſtaͤtigung verſagt, ſo ſchreitet der 
Vorſtand unter Zuziehung der Stellvertreter zu 
einer neuen Wahl. Wird auch dieſe Wahl nicht 
beſtaͤtigt oder die Wahl verweigert, ſo ſteht der 
Regierung“ die Ernennung auf hoͤchſtens ſechs 
Jahre zu. 


Die Berfammlung des Vorſtandes, in welcher 
die Wahl des Schaudirektors vorgenommen wird, 
beruft der Landrath und fuͤhrt darin den Vorſitz 
ohne Stimmrecht, jedoch mit entſcheidendem Vo— 
tum bei Stimmengleichheit. 


Der Schaudirektor bekleidet ein Ehrenamt. 
Nur fuͤr die baaren Auslagen iſt ihm eine Ver: 
guͤtigung vom Vorſtande feſtzuſetzen. 


In einzelnen Faͤllen kann derſelbe ſich durch 
ein Vorſtandsmitglied vertreten laſſen. 


Der Schaudirektor wird durch den Landrath, 
die Vorſtandsmitglieder aber und die Beamten 
des Verbandes durch den Schaudirektor in einer 
Sitzung des Vorſtandes durch Handſchlag an 
Eides Statt verpflichtet. 


H. 16. 


Der Schaudirektor iſt die ausfuͤhrende Ver— 
waltungsbehoͤrde des Verbandes, vertritt denſelben 
anderen Perſonen und Behoͤrden gegenuͤber und 
handhabt die örtliche Polizei zum Schutz der An⸗ 
lagen. Er fuͤhrt ein Dienſtſiegel mit der Um— 
ſchrift: 

„Direktorium des Meliorationsverbandes im 

Bruͤckſchen Bruche“ 


und hat insbeſondere 
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köw przelozenstwa z przywezwaniem zastęep- 
cow na ten przypadek 2 czlonkami razem zwo, 
lanych absolutna wiekszoscia glosöw na szest 
lat obranym zostanie. Wybör potrzebuje po- 
twierdzenia Regencyi. 


Jezeli potwierdzenie odmöwionem bedzie, 
natenczas przeloZenstwo z przywezwaniem za- 
stepeöw do nowego wyboru przystepuje: Je- 
zeli i ten wybör potwierdzonym nie zostanie, 
albo wybör odmöwionym bedzie, natenczas 
Regencya mianowanie na najdluäej szesc lat 
przedsiewziasc moze. 

Zgromadzenie przelozensiwa, na ktörem 
wybor dyrektora lustracyinego przedsiewzie- 
tym zostanie, zwola radzca ziemianski i pre- 
wodniczy na takowem nie majac prawa glo- 
sowania, jednakowo2 votum decydujace prZ2Y 
röwnosci glosöw. 

Dyrektor lustracyiny zawiaduje urzedem 
honorowym. Tylko za gotowe wydatki ma 
mu bye wynagrodzenie ustanowionéem © 
przelozenstwa. 

W pojedynezych przypadkach moze sie 
kazad zastepowac przez czlonka przelozelistwa. 


Dyrektor lustracyiny przez radzce ziemian- 
skiego, czlonkowie przelozenstwa zas i ur“ 
dnicy towarzystwa przez dyrektora lustracy! 
nego na posiedzeniu przelozenstwa daniem 
reki zamiast przysiegi zobowiazani zostana. 


$. 16. 


Dyrektor lustracyiny jest wykonaw.cza wla- 
dza administracyina towarzystwa, zastepuje ta- 
kowe naprzeciw innym osobom i wladzom, 
i wykonywa miejscowa policya na ochrone 29° 
Kladow. Prowadzi pieczeé sluzbowa 2 ma- 
pisem: 

»Dyrekcya towarzystwa melioracyi 
w Brueckskich blotach« 


i powinien w szezegölnosci 


a) 


b) 


d) 


e) 


die Meliorationskaſſen⸗Beitraͤge auszuſchreiben 
und von den Saͤumigen im Wege der ad⸗ 
miniſtrativen Exekution einzuziehen, die Zah⸗ 
lungen auf die Kaſſe anzuweiſen, und die 
Kaſſe unter Zuziehung eines andern vom 
Vorſtande zu beſtimmenden Mitgliedes zu 
revidiren; 


den Entwurf des Etats und die Jahresrech— 
nung nebſt einem Jahresbericht dem Vor— 
8 in der Fruͤhjahrsverſammlung vorzu⸗ 
egen; 


die Verbandsbeamten zu beauffichtigen und 
die halbjaͤhrige Grabenſchau mit dem Graben— 
inſpektor und den Vorſtandsmitgliedern ab— 
zuhalten; 


den Schriftwechſel fuͤr den Verband zu fuͤh⸗ 
ren und die Urkunden deſſelben zu unterzeich⸗ 
nen; indeß iſt zu Vertraͤgen und Vergleichen 
über Gegenftände von funfzig Thalern und 
mehr der genehmigende Beſchluß oder Voll⸗ 
macht des Vorſtandes beizubringen. Wer: 
frage und Vergleiche unter funfzig Thaler 
ſchließt der Schaudirektor allein rechtsver- 
bindlich ab, und hat nur die Verhandlungen 
nachtraͤglich dem Vorſtande zur Kenntniß⸗ 
nahme vorzulegen; 


den Vorſitz im Vorſtande mit Stimmrecht 
zu fuͤhren, deſſen Verſammlungen zu berufen 
und die Verhandlungen zu leiten; 


4) wegen des Waͤſſerungs-Verfahrens, der Heu: 


werbung und des Huͤtens auf den Wieſen 
mit Zuſtimmung des Vorſtandes die etwa 
erforderlichen Reglements zu erlaſſen, und 
deren Uebertretung mit einer Strafe bis zu 
drei Thaler Geldbuße zu bedrohen. Die 
Strafandrohung kann bis zum Betrage von 
zehn Thalern gehen, wenn die Regierung ihre 
Genehmigung dazu ertheilt hat. 

Von jedem ſolchen Reglement iſt ſofort 
Abſchrift an die Regierung durch den Kreis⸗ 
landrath einzureichen. (Vergl. HH. 8. und 9. 
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a) 


b 


— 


— 


0 


N 


skladki do kasy melioracyinej wypisadi od 
bedacych w zwioce w drodze administra- 
tywne) exekucyi Sciagnad, zaplaty na kase 
przekazac i kase 2 przywezwaniem innego 
przez przeloZenstwo oznaczonego czlonka 
rewidowad; 


projekt etatu i rachunek roczny wraz 2 ra- 
portem rocznym przelozenstwu w gro- 
madzeniu wiosennem przedloäyd; 


urzedniköw towarzystwa miec pod dozo- 
rem i pölroczna lustracya rowöw z in- 
spektorem rowow i 2 czlonkami przelo- 
zenstwa przedsiewziasc; 


korespondencya dla towarzystwa prowa- 
dzic i dokumenta takowego podpisywac, 
jednakowoz do umow i ugöd wzgledem 
przedmiotöw pieédziesiat talar6w i wie- 
céj uchwala potwierdzajaca albo pleni- 
potencya przelozenstwa jest potrzebna. 
Umovy i ugody, ktörych przedmiot nie 
wynosi piecdziesiat talardw, dyrektor lu- 
stracyiny sam prawomocnie zawiera i czyn- 
nosci pöznie) przelozenstwu do wiadomo- 
sci przedio2y; 


w przelozenstwie z prawem glosowania 
przewodniczyc, zebrania takowego zwo- 
Iywac i nad czynnosciami dozorowad; 


wzgledem postepowania przy irygacyi, 
zbioru siana i paszenia na lakach z przy- 
zwoleniem przelozenstwa potrzebne re- 
gulamina wydac i przekroczenie przeciw 
takowym kara az do trzech talaròw kary 
pieniezne) zagrazac. Zagrozenie kary az 
do dziesieciu talaröw dochodzie moze, 
jeieli Regencya swoje do tego udzielila 
przyzwolenie. 


Od kazdego takiego regulaminu na- 
tychmiast kopia do Regencyi przez po- 
wiatowego radzce ziemianskiego ma bye 

[106*] 


des Geſetzes vom 11. März 1850. Geſetz⸗ 
Sammlung de 1850. Seite 388.) 


8) Der Schaudirektor iſt endlich befugt, wegen 
der Uebertretungen der im Intereſſe des Ver⸗ 
bandes erlaſſenen polizeilichen Vorſchriften 
die Strafe — bis zu fuͤnf Thaler Geldbuße 
oder drei Tage Gefaͤngniß — vorläufig feſt⸗ 
zuſetzen nach dem Geſetz vom 14. Mai 1852. 
(Geſetz-Sammlung de 1852. Seite 349.) 

Die vom Schaudirektor allein, nicht vom 
Polizeirichter feſtgeſetzten Geldſtrafen fließen 
zur Kaſſe des Verbandes. 


n 
Graben » Infpektor, 


Ein mit Ent⸗ und Bewaͤſſerungsanlagen ver— 
trauter Sachverſtaͤndiger wird als Grabeninſpek— 
tor angeſtellt. Die Wahl und Beſtaͤtigung des 
Grabeninſpektors erfolgt in der fuͤr den Schau— 
direktor vorgeſchriebenen Weiſe; ſie kann aber auf 
eine kuͤrzere Zeitdauer erfolgen. Er erhaͤlt eine 
Remuneration aus der Meliorationskaſſe. Er hat 
die e und Bauwerke, ſo oft als es 
noͤthig iſt, zu beſichtigen, fuͤr deren ordentliche 
Unterhaltung und Behandlung zu ſorgen, die 
Bauten zu veranſchlagen und großere Bauten zu 
leiten — alles nach einer vom Vorſtande zu er- 
theilenden Anweiſung. 


An den Sitzungen des Vorſtandes ſoll der 
Grabeninſpektor in der Regel, jedoch nur mit be— 
rathender Stimme, Theil nehmen; der halb— 
jaͤhrigen Schau muß er beiwohnen. 

Sollte von dem Vorſtande die Genehmigung 
zur Ausführung einer Arbeit verſagt werden, 
welche nach der Erklaͤrung des Grabeninſpektors 
ohne Gefaͤhrdung der Zwecke des Verbandes 
weder unterlaſſen noch aufgeſchoben werden darf, 
ſo muß die Entſcheidung der Regierung von dem 
Grabeninſpektor eingeholt und demnaͤchſt aus- 
gefuͤhrt werden. 
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nadeslana. (Poröwn. Sd. 8. i 9. ustawy 
2 dnia 11. Marca 1850. Zbiör praw de 1850. 
strona 388); 


g) dyrektor lustracyiny nakoniec jest mocen, 
wzgledem przekroczen przeciw wydanym 
na korzysc towarzystwa przepisom poli- 
cyinym kare -— az do pieciu talaröw kary 
pieniezne) albo trzy dni wiezienia — tym- 
czasowo ustanowic wedlug ustawy 2 d. 14. 
Maja 1852. (Zbior praw de 1852. str. 349). 

Kary pieniezne przez dyrektora lustra- 
cyinego, a nie przez sedziego policyinego 
ustanowione Wplywaja do kasy towa— 
rzystwa. 

8. 17. 
Inspektor rowow. 


Znawca obeznany ze zakladami osuszenia 
i irygacyi ustanowionym bedzie jako inspektor 
rowöw. Wybör i potwierdzenie inspektora 
rowöw nastapi w sposobie przepisanym dla 
dyrektora lustracyinego, moe jednakowo na- 
stapié na krötszy czas. Pobiera remuneracy4 
z kasy melioracyinej. Powinien wodociag! 
i zaklady budownicze, ile razy sie potrzebnem 
stanie, rewidowac, o porzadnem utrzymywa- 
niu takowych miec staranie, kosztorysy do 
budowli sporzadzié i wieksze budowle doz0” 
rowad — wszystko wedlug majacego sobie 
udzielonem rozporzadzenia ze strony przelo- 
zenstwa. 

Na posiedzeniach przelozenstwa inspektox 
rowöw za zwyczaj jednakowo2 tylko 2 glo- 
sem obradezym ma uczeszezac; przy PO 
roczne) lustracyi musi byc przytomnym. 

Gdyby przelozenstwo przyzwolenie do = 
konania jakiéj pracy odmöwilo, ktöra wedlug 
oswiadczenia inspektora rowöw bez nadwe- 
rezenia celöw towarzystwa nie powinna bye 
ani zaniechana ani odlozona, natenczas decy- 
zya Regencyi od inspektora rowow zusiegnieta 
i potém ma byc wykonana. 


$. 18. 


Unterbeamte. 


Zur Den und Bedienung der Anlagen 
des Verbandes ftellt der Schaudirektor nach An⸗ 
hoͤrung des Vorſtandes die erforderlichen Unter: 
beamten — Wiefenwärter — an; der Vorſtand 
beſtimmt die Zahl und den Geſchaͤftskreis dieſer 
Beamten und beſchließt, ob die Anſtellung auf 
Kündigung, auf beſtimmte Jahre oder auf Lebens 
zeit erfolgen ſolle. 

Zu dieſen Poſten ſollen nur ſolche Perſonen 
berufen werden, von deren hinreichender tech— 
niſchen Kenntniß und Uebung ſich der Graben— 
inſpektor verſichert hat, und welche die gewöhn- 
lichen Elementarkenntniſſe in ſoweit beſitzen, daß 
fie eine verſtändliche ſchriftliche Anzeige erſtatten 
und eine Lohnrechnung fuͤhren koͤnnen. — Der 
Schaudirektor kann die Wieſenwaͤrter bei Dienft: 
Mg ien en oder Ungehorſam mit Ver⸗ 
weis und Geldſtrafen bis zu drei Thaler beſtrafen. 


H. 19. 
Rendant. 


Die Verwaltung der Meliorations-Kaſſe iſt 
vom Vorſtande einem Rendanten im Wege eines 
kuͤndbaren Vertrages gegen Bewilligung einer 

emuneration und unter der Verpflichtung der 
Kautionsbeſtellung zu uͤbertragen. a 


F. 20. 
Aufſichtsrecht der Staats: Behörde. 


Der Meliorations-Verband iſt dem Ober: 
Aufſichtsrecht des Staats unterworfen. 

Dieſes Recht wird von der Regierung in 
Danzig als Landes- Polizei -Behoͤrde und in 
höherer Inſtanz von dem Miniſter fuͤr die land⸗ 
wirthſchaftlichen Angelegenheiten gehandhabt, nach 
Maaßgabe dieſes Statuts, uͤbrigens in dem Um⸗ 
fange und mit den Befugniffen, welche den Auf— 
ſichts-Behoͤrden der Gemeinden zuſtehen. 
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§. 18. 
Urzedniey nizsi. 


Celem strzezenia i utrzymywania zakladöw 
towarzystwa dyrektor lustracyiny po sluchaniu 
przelozenstwa ustanowi potrzebnych urzedni- 
KGW nizszych — strazniköw lak; Eee przelozen- 
stwo oznaczy liczbe i okres dzialania tychöe 
urzedniköw i stanowi, czy umieszczenie na 
wypowiedzenie, na pewne lata czy na czas Zy- 
cia ma nastapic. 

Do tego miejsca tylko takie osoby powo- 
lane byc maja, o ktörych dostateczne] techni- 
cznëj wiadomosci i wprawie inspektor gro- 
belny sie przekonat i ktöre zwyczajne wiado- 
mosci elementarne tak dalece posiadaja, iz zro- 
zumiale pismienne doniesienie uczynié i ra- 
chunek roboczy prowadzic potrafia. Dyrektor 
lustracyiny straznikow lak przy zaniedbaniach 
sluzbowych albo w razie nieposluszenstwa na- 
gana i karami pienieznemi az do trzech tala- 
row ukarac moze. 


$..19. 
Rendant. 

Administracya kasy melioracyinej przelo- 
zehstwo zleci rendantowi w drodze wypowie- 
dzialne] umowy 2 przyzwoleniem remuneracyi 
i pod obowiazkiem do stawienia kaucyi. 


F. 20. 


Prawo dozoru wladzy Rzadowej. 


Towarzystwo melioracyine podlega dozo- 
rowi naczelnemu Rzadu. 

Prawo to przez Regencya w Gdansku jako 
krajowa wladze policyina i we wyzszéj instan- 
cyi przez Ministra spraw gospodarskich wyko- 
nanem bedzie, wedlug niniejszego statutu, 
zreszta w objetosci i z prawami, ktöre wladzom 
dozorczym gmin sluza. 


Die Regierung hat darauf zu halten, daß die 
Beſtimmungen des Statuts uͤberall beobachtet, 
die Anlagen gut ausgefuͤhrt und ordentlich er⸗ 
halten, und die Schulden des Verbandes regel—⸗ 
maͤßig verzinſt und getilgt werden. 

Die Regierung entſcheidet uͤber alle Beſchwer⸗ 
den gegen die Beſchluͤſſe des Schaudirektors und 
des Vorſtandes des Verbandes, ſofern der Rechts— 
weg nicht zulaͤſſig und eingeſchlagen iſt, und ſetzt 
ihre Entſcheidungen noͤthigenfalls exekutoriſch in 
Vollzug. 

Abſchrift des Etats und ein Final-Abſchluß 
der Verbandskaſſe iſt der Regierung jaͤhrlich ein— 
zureichen. 

Die Regierung iſt befugt, außerordentliche 
Reviſionen der Meliorations-Kaſſe ſowohl, als 
der geſammten Verwaltung des Verbandes zu 
veranlaſſen, Kommiſſarien zur Beiwohnung der 
Grabenſchauen und der Vorſtands-Verſamm— 
lungen abzuordnen, eine Geſchaͤfts -Anweiſung 
fuͤr die Beamten des Verbandes zu ertheilen und 
die erforderlichen Polizei » Verordnungen zu er: 
laffen, zum Schuß der Anlagen der Sozietät. 


8.21. 

Wenn der Vorſtand es unterlaͤßt oder ver— 
weigert, die dem Verbande nach dieſem Statut 
oder ſonſt geſetzlich obliegenden Leiſtungen auf 
den Haushalts⸗Etat zu bringen, ſo laͤßt die Re⸗ 
gierung nach Anhoͤren des Vorſtandes die Ein— 
tragung in den Etat von Amtswegen bewirken, 
oder ſtellt die Ausgabe feſt und verfügt die Ein— 
ziehung der erforderlichen Beitraͤge. 

Gegen dieſe Entſcheidung ſteht dem Vorſtande 
innerhalb zehn Tage die Berufung an den Mi⸗ 
niſter für die landwirthſchaftlichen Angelegen— 
heiten zu. 

H. 22. 
Uebergangs-Beſtimmungen. 


Bis zur Vollendung der Meliorations⸗An⸗ 
lagen leitet ein Kommiſſarius der Regierung mit 
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Regencya ma o tem mied staranie, azeby 
postanowienia statutu wszedzie przechowane, 
zaklady dobrze wykonane i w porzadku utrzy- 
mywane i diugi towarzysiwa regularnie pro- 
wizya oplacane i umarzane byly. 

Regencya stanowi wzgledem wszystkich 
zazalen przeciw uchwalom dyrektora lustra- 
cyinego i przelozenstwa towarzystwa, o ile 
droga prawa nie jest dozwolona i zaniesiona, 
i wykonywa w razie potrzeby swe decyzye 
przez exekucya. 

Kopia etatu i finalne zamkniecie kasy to- 
warzystwa Regencyi corocznie maja byc na- 
deslane. 

Regencya jest upowazniona, nadzwyczajne 
rewizye kasy melioracyinej, jako tez calej ad- 
ministracyi towarzystwa przedsiewziasc, kom- 
sarzy delegowag, aby byli przytomni przy lustra- 
cyach grobelnych i zgromadzeniach przelo- 
zenstwa, regulamin czynnosci dla urzednik6w 
towarzystwai potrzebne policyinerozporzadze- 
nia wydac na ochrone zakladöw towarzystwa. 


8. 2. 


Jezeli przelozenstwo zaniedba albo odmöW» 
prestacye, do ktörych towarzystwo wedlug 
niniejszego statutu albo w inny sposöb prawnie 
jest obowiazane, na etat ekonomii zapisac, na- 
tenczas Regencya po stuchaniu przefozefistwa 
zapisanie do etatu z urzedu uskutecznic kale 
albo ustanowi wydatki i rozporzadzi sciagnie- 
nie potrzebnych skladek. 

Przeciw tejze decyzyi przeloenstwo w pr2®” 
ciagu dziesieciu dui odwolanie do Ministra 
spraw gospodarskich zalozyc moze. 


. 22. 
Postanowienia przemijajace. 


An do ukonczenia zakladöw melioracyinq ch 
komisarz Regencyi za pomoca technika #4 


Hülfe eines Wieſenbau-Technikers den Bau und 
die Angelegenheit des Verbandes uͤberhaupt. 

Ein Ausſchuß von drei gewählten Verbands⸗ 
Nitgliedern unterſtuͤtzt ihn dabei, und nimmt vor⸗ 
läufig bis zur Wahl des Vorſtandes die Rechte 
des Verbandes wahr. 

Ein Baubeamter der Regierung revidirt die 
Ausführung der Anlagen. Nach erfolgter Aus⸗ 
fuͤhrung werden dieſelben von dem Koͤniglichen 
Kommiſſarius im Beiſein jenes Baubeamten 
dem Schaudirektor und Vorſtande des Verban⸗ 
des foͤrmlich uͤbergeben mit der Baurechnung 
und einem Verzeichniß der ausgefuͤhrten Bau⸗ 
werke und der Inventarienſtuͤcke. Streitigkeiten, 
welche dabei entſtehen moͤchten, werden von dem 
Miniſter für landwirthſchaftliche Angelegenheiten 
entſchieden, ohne daß der Rechtsweg zulaͤſſig iſt. 

Die Baurechnung wird nach Anhoͤren des 
Vorſtandes von der Regierung in Danzig 
dechargirt. 

‚Die Remuneration des Regierungs-Kommiſ⸗ 
ſarius und des Wieſenbau-Technikers während 
der Bauzeit wird aus der Staatskaſſe beſtritten. 


H. 23. 


Allgemeine Beſtimmung. 


Abaͤnderungen der Beſtimmungen des vor— 
ſtehenden Statuts koͤnnen nur unter landesherr— 
licher Genehmigung erfolgen. 

Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Sansſouei, den 21. Juli 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 
Simons. v. Weſtphalen. 
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przewodniczy zakladom i sprawom towarzy- 
stwa w ogöle. 

Komitet skladajacy sie z trzech obranych 
czlonköw towarzystwa wspiera go przylem 
i przestrzega tymczasowo az do wyboru prze- 
lozenstwa prawami towarzystwa. 

Urzednik budowniczy Regeneyi rewiduje 
wykonanie zaklad&w. Po wykonaniu formalna 
nastapi tradycya ze strony Krölewskiego komi- 
sarza w przytomnosci owego urzednika budo- 
wniczego dyrektorowi lustracyinemu i przelo- 
Zenstwu towarzystwa z rachunkiem budowni- 
czym i spisem wykonanych dziel budowni- 
czych i inwentarza. Spory, ktöreby ztad wy- 
niknad mogly, przez Ministra spraw gospodar- 
skich rozstrzygniete beda;-a droga prawa nie 
jest dozwolona. 

Rachunek budowniczy po sluchaniu prze- 
lozenstwa przez Regencya w Gdalsku pokwi- 
towanym bedzie. 

Remuneracya komisarza Regencyi itechnika 
ak podczas budowy zkasy Rzadowej sie oplaca. 


$. 23. 


Ogölne postanowienia. 

Zmiany postanowien powyäszego statutu 
tylko za Monarszem przyzwoleniem nastapié 
moga. * 

Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczed wycisniona. 

Dan Sanssouci, dnia 21. Lipca 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Simons. Westphalen. 
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(Nr. 3618.) Bekanntmachung uͤber die Allerhoͤchſte Be— 
ftätigung des Statuts der unter dem Namen: 
„Herforder Verein fuͤr Leinen aus reinem 
Handgeſpinnſt“ errichteten Aktien-Geſellſchaft. 
Vom 7. Auguſt 1852. 


Des Könige Majeſtaͤt haben unterm 21. Juli 
d. J. das am 14. Mai d. J. notariell vollzogene 
Statut der unter dem Namen: „Herforder Verein 
für Leinen aus reinem Handgeſpinnſt“ errichteten 
Aktien⸗Geſellſchaft zu beſtaͤtigen geruht, was nach 
Vorſchrift des H. 3. des Geſetzes über die Aktien⸗ 
Geſellſchaften vom 9. November 1843. mit dem 
Bemerken bekannt gemacht wird, daß die Be— 
ſtaͤtigungs-Urkunde und das Statut durch das 
Amtsblatt der Koͤniglichen Regierung zu Minden 
zur öffentlichen Kenntniß werden gebracht werden. 


Berlin, den 7. Auguſt 1852. 


Der Minifter für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Arbeiten. 


Ju Vertretung: 


v. Pommer⸗Eſche. 


Redigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. 
(Rudolph Decker.) 
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(Nr. 3618.) Obwieszezenie waglęedem Najwyzszego 
potwierdzenia statutu towarzystwa akcyi- 
nego, ktöre sie pod nazwa: »Herfordskie 
towarzystwo dla plötua z czysto reczuych 


tkanin« zawigzalo. Z. dn. 7. Sierpnia 1852. 


n Krol pod dniem 21. Lipca r. b. 
notaryalnie dni 14. Maja r. b. podpisany statut 
towarzystwa akcyinego, ktöre sie pod nazwa: 
»Herfordskie towarzystwo dla plötna 2 czysto 
recznych tkanin« zawiazalo potwierdzic raczyl, 
co sie wedlug przepisu $. 3. ustawy wzgledem 
towarzystw akcyinych z dnia 9. Listopada 1843. 
z tem nadmienieniem oglasza, iz dokument 
potwierdzenia i statut przez dziennik urzedowy 
Krölewskiej Regencyi w Minden do publiczne) 
wiadomosci podane beda. 


Berlin, dnia 7. Sierpnia 1852. 


Minister handlu, przemyslu i rob6t 
publicznych. 
W zastepstwie: 
Pommer- Esche. 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, ezeionkami Krölewskiej Tajnej Nadwornéj drukarni. 


(Rudolf Decker.) 


